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Karten, Leuchtfeuerverzeichnisse, Seehandbü-
cher usw. bitte sofort berichtigen 

 Charts, Lists of Lights, Sailing Directions etc. to 
be corrected immediately 

   
Geographische Länge bezogen auf den Nullmeridian.  Geographic longitude referred to Greenwich meridian. 
   
Kurse und Peilungen rechtweisend in Graden von 
000° bis 360°. 

 True courses and bearings in degrees from 000° to 
360°. 

   
Sektorengrenzen der Feuer von See aus.  Sector limits of lights from seaward. 
   
Tragweiten für 10 sm meteorologische Sichtweite; 
Sichtweiten für 5 m Augeshöhe. 

 Luminous ranges at 10 nautical miles meteorological 
visibility, at 5 m height of eye. 

   
Tiefenangaben und trockenfallende Höhen bezogen 
auf das Kartennull. 

 Depths and drying heights referred to Chart Datum. 

   
Andere Höhen bezogen auf kartenspezifische Höhen-
bezugsflächen. 

 Other heights referred to chart specific height datum. 

   
Entfernungsangaben in metrischen Maßen sowie in 
Seemeilen (sm) und Kabellängen (kbl). 

 Distances in metric units, nautical miles, and cable 
lengths. 

   
Zeichen und Abkürzungen in den deutschen Seekar-
ten siehe Karte 1/INT 1. 

 For symbols and abbreviations used in the German 
nautical charts, please refer to Karte 1/INT 1. 

   
Weitere Abkürzungen und Erklärungen in der „Jährli-
chen Beilage zu den Nachrichten für Seefahrer“ (NfS) 
sowie im „Handbuch für Brücke und Kartenhaus“. 

 Additional abbreviations and explanations are pro-
vided in the enclosure to the “Annual enclosure to the 
Notices to Mariners” (NfS) and in the “Handbuch für 
Brücke und Kartenhaus”. 

   
Übersetzungen  Translations 
Die bereitgestellten englischen Übersetzungen sind 
ein Service für die internationale Schifffahrt. Rechts-
verbindlich ist der deutsche Text. 

 The provided English translations are a service for the 
international shipping. The German text version pre-
vails in any case. 

   
Freiwillige Mitarbeit  Voluntary cooperation 
Jeder Hinweis zur Vervollständigung oder Berichti-
gung der nautischen Veröffentlichungen dient der 
Seeschifffahrt. Beiträge erbitten wir an das: 

 Any information provided to supplement or correct 
nautical publications supports the safety of navigation. 
Such information should be sent to: 

   
   Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
   Neptunallee 5, 18057 Rostock 
   Telefon/Telephone  +49 (0) 3 81 45 63-5  (Vermittlung/operator) 
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   E-Mail/E-mail  nfs@bsh.de 
   Internet   www.bsh.de 
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der Übersetzung, des Nachdrucks, des Vortrags, der 
Entnahme von Abbildungen und Tabellen, der Ver-
breitung, der Mikroverfilmung oder der Vervielfälti-
gung auf anderen Wegen und der Speicherung blei-
ben, auch bei nur auszugsweiser Verwertung, vorbe-
halten. Eine Vervielfältigung dieses Werkes oder von 
Teilen dieses Werkes ist auch im Einzelfall nur in den 
Grenzen der gesetzlichen Bestimmungen der Bun-
desrepublik Deutschland zulässig. 

 The contents of this publication are protected by cop-
yright. All rights are reserved, specifically the rights of 
translation, reprinting, recitation, reuse of illustrations 
and tables, promulgation, reproduction on microfilm or 
in any other way, as well as the right of storage, either 
in whole or in part. Reproduction of this publication or 
parts of this publication is permitted only under the 
provisions of German law, also in individual cases. 

   
Verbindlicher Endpreis Monatsabonnement € 12,50 
inkl. MwSt., Einzelheft € 4,00 inkl. MwSt. (zzgl. Post-
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IV 

P- und T-Berichtigungen/P and T corrections 
 
Gültige P- und T-Berichtigungen  P and T Corrections in force 
vom 17. September 2021 
 
Nach den Nachrichten für Seefahrer 
Heft 01/2019 bis zum Heft 36/2021 

 dated 17 September 2021 
 
According to the German Notices to Mariners (NfS) 
issue 01/2019 to issue 36/2021    

Karten-Nr. NfS-Heft-Nr. 
Chart No. NfS issue No. 

Karten-Nr. NfS-Heft-Nr. 
Chart No. NfS issue No. 

T  30 2021: 36 
T  31 2021: 36 
T  36 2021: 36 
T  40 2021: 17 
T  98 2021: 19, 22 
T  151 2020: 04, 52–53 
  2021: 01, 17 
T  162 2019: 01 
  2021: 17 
 

T  163 2021: 17 
T  1370 2021: 32 
T  1380 2021: 32 
T  1514 2020: 18 
  2021: 01, 11, 34 
T  1515 2021: 01 
T  1518 2021: 01 
T  2110 2021: 19 
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1.1 

Teil 1/Part 1 
Berichtigungen zu den Karten/Corrections to charts 
 

 

Nordsee/North Sea 

 
 

 90 

INT 1461 

Letzte NfS:  

25/21 

Emsmündung  

 

 
 EINGEZOGEN/WITHDRAWN   
 Anmerkung: Ersetzt durch Karte DE90 

Remark: Replaced by chart DE90   
 

(BSH N2/21) 37/21 

 

 

 
 

DE90 

INT 1461 

 

Entrance to River Ems  

 

 
 NEUE KARTE/NEW CHART   
 Berichtigung über den UKHO-Berichtigungsservice 

Erwerb über UKHO-Vertriebswege, www.ukho.gov.uk 

 

Updates by UKHO chart correction service 

Purchase through UKHO distribution channel, 

www.ukho.gov.uk   
 

(BSH N2/21) 37/21 

 

 

 
 

 1110 

Letzte NfS:  

35/21 

N-lich Hubertplate. Lauwers  

 

Trage ein 

Insert 
      53° 36,49’ N  006° 32,95’ E 

 Anmerkung: Die 10-m-Tiefenlinie ist entsprechend nordostwärts zu erweitern.  

Remark: The 10m depth contour has to be extended accordingly northeastwards.  
       

 

 

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 36,31’ N  006° 33,53’ E 

 
      

Ersetze 

Replace  

durch 

by    53° 32,75’ N  006° 24,60’ E 
 

(WSA Ems-Nordsee, Survey 80745, 80746/21; NL 34/304/21) 37/21 

 

 

 
 

  

1  1  
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1.2 

 1120 

Letzte NfS:  

35/21 

N-lich Hubertplate  

 

Trage ein 

Insert      53° 36,49’ N  006° 32,95’ E 

 Anmerkung: Die 10-m-Tiefenlinie ist entsprechend nordostwärts zu erweitern.  

Remark: The 10m depth contour has to be extended accordingly northeastwards.  
  

 

 

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 36,31’ N  006° 33,53’ E 
 

(WSA Ems-Nordsee, Survey 80745, 80746/21) 37/21 

 

 

 
 

 1140 

Letzte NfS:  

35/21 

Emder Fahrwasser  

 

Ersetze 

Replace 
 

 

durch 

by    53° 19,92’ N  007° 06,39’ E 
       

 

 

durch 

by    53° 19,94’ N  007° 10,01’ E 

 
      

Trage ein 

Insert      53° 19,95’ N  007° 10,99’ E 
 

(WSA Ems-Nordsee, Survey 80759, 80784, 80886/21) 37/21 

 

 

 
 

 1141 

Letzte NfS:  

35/21 

Emder Fahrwasser  

 

Ersetze 

Replace  

durch 

by    53° 19,80’ N  007° 05,50’ E 
       
 

 

durch 

by    53° 19,71’ N  007° 05,72’ E 
       
 

 

durch 

by    53° 19,92’ N  007° 06,39’ E 
       
 

 

durch 

by    53° 19,98’ N  007° 07,25’ E 
       
 

 

durch 

by    53° 19,94’ N  007° 10,01’ E 
 

      
Trage ein 

Insert  

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 19,945’ N  007° 10,988’ E 
 

(WSA Ems-Nordsee, Survey 80759, 80784, 80886/21) 37/21 

 

 

 
 

  

1  1  

    

    

  

 1   

    

    

 1   
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1.3 

 1220 

Letzte NfS:  

33/21 

S-lich Großer Vogelsand. N-lich Mittelgrund  

 

Trage ein 

Insert  

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 59,53’ N  008° 24,38’ E 
       
 

     53° 59,44’ N  008° 25,15’ E 
       
 

     53° 59,32’ N  008° 23,77’ E 
       
 

 

und streiche 

and delete  

und 

and  

dicht dabei 

close by 53° 56,98’ N  008° 36,74’ E 
 

(WSA Elbe-Nordsee, Survey 80675, 80711/21) 37/21 

 

 

 
 

 1550 

Letzte NfS:  

35/21 

Niedersachsenkai  

 

Trage ein 

Insert  

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 21,53’ N  008° 29,96’ E 
 

Plan      
Trage ein 

Insert  

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 21,525’ N  008° 29,962’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    
 

(BSH N2/21) 37/21 

 

 

 
 

 1560 

Letzte NfS:  

35/21 

Niedersachsenkai  

 

 
Plan A      

Trage ein 

Insert  

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 21,525’ N  008° 29,962’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    
 

(BSH N2/21) 37/21 

 

 

 
 

 1610 

Letzte NfS:  

34/21 

N-lich Mittelgrund  

 

Trage ein 

Insert  

und streiche 

and delete  

und 

and  

dicht dabei 

close by 53° 56,98’ N  008° 36,74’ E 
 

(WSA Elbe-Nordsee, Survey 80711/21) 37/21 

 

 

 
 

    

  

1  
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1.4 

 1611 

Letzte NfS:  

28-29/21 

Cuxhaven  

 

Trage ein 

Insert 
  

und streiche 

and delete  

dicht dabei 

close by  53° 52,637’ N  008° 42,435’ E 
 

(NPorts Cuxhaven, Survey SBST210823/21) 37/21 

 

 

 
 

 1730 

Letzte NfS:  

48/20 

Tideeider  

 

 
 NEUE AUSGABE/NEW EDITION    
 

(BSH N2/21) 37/21 

 

 

 
 

 1820 

Letzte NfS:  

05/21 

Fino 3  

 

Trage ein 

Insert 
 

 

Fl(5)Y.20s 

ODAS    55° 11,62’ N  007° 09,22’ E 

 
     

55° 11,51’ N  007° 09,54’ E 
 

(WSA Elbe-Nordsee 166/21) 37/21 

 

 

 

 

 

  

1 1  
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1.5 

Ostsee/Baltic Sea 

 
 

 30 

INT 1353 

Letzte NfS:  

36/21 

S-lich Fehmarnsund-Ansteuerung. Puttgarden. Eckernförder Bucht  

 

Ersetze 

Replace 
  

durch 

by    54° 21,73’ N  011° 09,91’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    

       

Trage ein 

Insert 
  ODAS    54° 27,78’ N  009° 52,53’ E 

      54° 28,67’ N  009° 56,83’ E 
 

 

 

zwischen 

between 

 
 

54° 30,39’ N  011° 14,04’ E 

 

     

54° 30,73’ N  011° 14,64’ E 
54° 30,43’ N  011° 15,43’ E 
54° 29,95’ N  011° 14,90’ E 
54° 30,04’ N  011° 14,59’ E 
54° 29,77’ N  011° 14,29’ E 
54° 30,39’ N  011° 14,04’ E 

 

(BSH N2; WSA Ostsee 289, 293/21) 37/21 

 

 

 
INT 1357INT 1357INT 1357 

 31 

Letzte NfS:  

36/21 

S-lich Fehmarnsund-Ansteuerung. Puttgarden  

 

Ersetze 

Replace 
  

durch 

by    54° 21,73’ N  011° 09,91’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    
 

Trage ein 

Insert 
   

zwischen 

between 54° 30,39’ N  011° 14,04’ E 

 

   

54° 30,54’ N  011° 14,36’ E 

54° 30,73’ N  011° 14,64’ E 

54° 30,43’ N  011° 15,43’ E 

54° 30,08’ N  011° 15,05’ E 

54° 29,95’ N  011° 14,90’ E 

54° 30,04’ N  011° 14,59’ E 
54° 29,77’ N  011° 14,29’ E 
54° 30,39’ N  011° 14,04’ E 

 

(BSH N2/21; WSA Ostsee 293/21) 37/21 

 

 

 
 

 

 

 

betonnt buo ed

betonnt buo ed
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1.6 

 32 

INT 13590 

Letzte NfS:  

17/21 

Eckernförder Bucht  

 

Trage ein 

Insert 
  ODAS     54° 27,78’ N  009° 52,53’ E 

      54° 28,67’ N  009° 56,83’ E 
 

(WSA Ostsee 289/21) 37/21 

 

 

 
INT 1352INT 1352 

 36 

Letzte NfS:  

36/21 

S-lich Fehmarnsund-Ansteuerung. Puttgarden  

 

Ersetze 

Replace 
  

durch 

by    54° 21,73’ N  011° 09,91’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    
 

Trage ein 

Insert 
 

 

zwischen 

between 54° 30,39’ N  011° 14,04’ E 
 

   

54° 30,73’ N  011° 14,64’ E 
54° 30,43’ N  011° 15,43’ E 
54° 29,95’ N  011° 14,90’ E 
54° 30,04’ N  011° 14,59’ E 
54° 29,77’ N  011° 14,29’ E 
54° 30,39’ N  011° 14,04’ E 

 

(BSH N2/21; WSA Ostsee 293/21) 37/21 

 

 

 
 

 64 

INT 1304 

Letzte NfS:  

35/21 

S-lich Fehmarnsund-Ansteuerung  

 

Ersetze 

Replace 
  

durch 

by    54° 21,73’ N  011° 09,91’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    
 

(BSH N2/21) 37/21 

 

 

 
 

 2170 

Letzte NfS:  

47/20 

Eckernförder Bucht  

 

Trage ein 

Insert 
  ODAS    54° 27,78’ N  009° 52,53’ E 

      54° 28,67’ N  009° 56,83’ E 
 

(WSA Ostsee 289/21) 37/21 

 

 
 

 

 

 

 

betonnt buo ed
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1.7 

 2220 

Letzte NfS:  

35/21 

S-lich Fehmarnsund-Ansteuerung  

 

Ersetze 

Replace 
  

durch 

by    54° 21,73’ N  011° 09,91’ E 
 
 

Anmerkung: Nur in einigen Exemplaren der Karte 

Remark: In certain copies of chart only    
 

(BSH N2/21) 37/21 
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Beilagen/Enclosures 
 

 
 

 DE. BSH. Deckblätter zum Lfv.   DE. BSH. Corrections to the List of Lights 

(BSH N2/21) 37/21 
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2.1 

Teil 2/Part 2 
Berichtigungen zu den Seebüchern/Corrections to nautical publications 
 

(Gültig bis zur nächsten Ausgabe) 

(Valid till next edition) 

 

 
 

 
 

4003 
 

Leuchtfeuerverzeichnis, südöstliche Nordsee  2021 
 

 

 
 

Berichtigung als Beilage in der Mitte des Heftes 

 

 (BSH N2/21) 37/21 
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3.1 

Teil 3/Part 3 
Mitteilungen/Notifications 
 

 
 

 DE. Regional, Nord- und Ostsee. BSH. Be-
kanntmachungen. Änderung und Entwurf des 
Flächenentwicklungsplanes 

  DE. North Sea and Baltic Sea region. BSH. No-
tifications. Update to the Site Development 
Plan and draft Site Development Plan 

   

Bekanntmachung des Bundesamtes für Seeschiff-
fahrt und Hydrographie (BSH) 
– über die Einleitung des Verfahrens zur Ände-

rung des Flächenentwicklungsplans gemäß 
§ 8 Abs. 1 und Abs. 4 Satz 1 des Gesetzes zur 
Entwicklung und Förderung der Windenergie 
auf See (WindSeeG) für die deutsche aus-
schließliche Wirtschaftszone (AWZ) für die 
Nord- und Ostsee sowie 

– über den Entwurf des Flächenentwicklungs-
plans und die Vorprüfung des Einzelfalls zur 
Durchführung einer Strategischen Umweltprü-
fung nach § 37 Satz 1 des Gesetzes über die 
Umweltverträglichkeitsprüfung (UVPG) 

 Announcement by the Federal Maritime and Hy-
drographic Agency (BSH) 
– on the initiation of the procedure for updating 

the Site Development Plan pursuant to Sec-
tion 8 para. 1 and para. 4 sentence 1 of the Act 
on the Development and Promotion of Off-
shore Wind Energy (WindSeeG) for the Ger-
man Exclusive Economic Zone (EEZ) for the 
North and Baltic Sea as well as 

– on the draft Site Development Plan and the pre-
liminary examination of the individual case for 
the implementation of a strategic environmen-
tal assessment pursuant to Section 37 sen-
tence 1 of the Environmental Impact Assess-
ment Act (UVPG). 

   

Der Flächenentwicklungsplan ist der Fachplan für den 
geordneten Ausbau von Windenergieanlagen auf See 
und Netzanbindungen in der deutschen ausschließli-
chen Wirtschaftszone der Nord- und Ostsee und – un-
ter bestimmten Voraussetzungen – im Küstenmeer. 
Das BSH hat den Flächenentwicklungsplan im Jahr 
2020 fortgeschrieben, eine Strategische Umweltprü-
fung durchgeführt und am 18. Dezember 2020 die ent-
sprechenden Dokumente (FEP 2020, Umweltbe-
richte) veröffentlicht. Der Flächenentwicklungsplan 
2020 setzt das Ausbauziel für Windenergie auf See in 
Höhe von 20 Gigawatt bis 2030 nach § 1 Abs. 2 Satz 2 
WindSeeG um. 

 The BSH updated the Site Development Plan in 2020, 
conducted a strategic environmental assessment and 
published the corresponding documents (FEP 2020, 
Environmental Reports) on 18 December 2020. The 
Site Development Plan is the sectoral plan for the or-
derly expansion of offshore wind energy and grid con-
nections in the German exclusive economic zone of 
the North Sea and Baltic Sea and – under certain con-
ditions – in the territorial sea. The FEP 2020 imple-
ments the expansion target for offshore wind energy 
of 20 gigawatts by 2030 in accordance with Section 1 
para. 2 sentence 1 of the WindSeeG.  
 

   

Er kann unter den gesetzlichen Voraussetzungen auf 
der Grundlage einer Verwaltungsvereinbarung mit ei-
nem Küstenbundesland auch fachplanerische Festle-
gungen für das Küstenmeer enthalten. Mit dem Land 
Mecklenburg-Vorpommern wurde eine entspre-
chende Verwaltungsvereinbarung abgeschlossen. 
Gegenstand der Änderung des Flächenentwicklungs-
plans ist die Festlegung des Testfelds im Küstenmeer 
von Mecklenburg-Vorpommern.  

 Under the legal conditions, it may also contain sec-
toral planning specifications for the coastal sea on the 
basis of an administrative agreement with a coastal 
federal state. A corresponding administrative agree-
ment was concluded with the federal state of Meck-
lenburg-West Pomerania. The subject of the update of 
the Site Development Plan is the designation of the 
test field in the territorial sea of Mecklenburg-West 
Pomerania.  

   

Im Rahmen der Änderung des Flächenentwicklungs-
plans wird ausschließlich die Festlegung des Test-
felds umgesetzt. Daher wird nach § 8 Abs. 4 Satz 3 
WindSeeG auf die Durchführung einzelner Verfah-
rensschritte verzichtet. 

 Only the designation of the test field is implemented 
within the scope of the update to the Site Development 
Plan. Therefore, pursuant to Section 8 para. 4 sen-
tence 3 WindSeeG, the implementation of individual 
procedural steps is dispensed. 

   

Im Rahmen einer Vorprüfung des Einzelfalls nach 
§ 37 i.V.m. § 35 Abs. 4 UVPG wurde geprüft, ob eine 
Strategische Umweltprüfung durchzuführen ist. 
 
 
Das Einvernehmen mit der Bundesnetzagentur zum 
Zeitpunkt und dem voraussichtlichen Umfang des Än-
derungsverfahrens wurde mit Schreiben 25. August 
2021 erteilt.  

 Within the preliminary examination of the individual 
case pursuant to Section 37 in conjunction with Sec-
tion 35 para. 4 UVPG, it was examined whether a stra-
tegic environmental assessment is to be carried out. 
 
Agreement with the Federal Network Agency on the 
timing and anticipated scope of the update procedure 
was granted in a letter dated 25 August 2021. 

   

Behörden, deren Aufgabenbereich berührt ist, haben 
die Gelegenheit, bis zum 17. Oktober 2021 Stellung 
zum Entwurf des Flächenentwicklungsplans und der 

 Authorities whose remit is affected have the oppor-
tunity to comment on the draft Site Development Plan 
and the preliminary examination of the individual case 



  

37/21 Mit te i lungen/Noti f icat ions  
 

3.2 

Vorprüfung des Einzelfalls zur Durchführung der Stra-
tegischen Umweltprüfung zu nehmen. 

for the implementation of the strategic environmental 
assessment by 17 October 2021. 

   

Der Entwurf des Flächenentwicklungsplans und 
die Vorprüfung des Einzelfalls liegen in der Zeit vom 
17. September 2021 bis einschließlich 18. Oktober 
2021 in den Bibliotheken des BSH in Hamburg und in 
Rostock an den unten angegebenen Adressen zur 
Einsichtnahme unter Anwendung der jeweils gel-
tenden Hygiene- und Abstandsmaßnahmen aus. 

 The draft of the Site Development Plan and the pre-
liminary examination of the individual case are avail-
able for examination at the BSH libraries in Hamburg 
and in Rostock from 17 September 2021 up to and 
including 18 October 2021 at the addresses given be-
low, applying the hygiene and distance measures 
applicable in each case. 

   

BSH Hamburg 
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
BSH Rostock 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 

 BSH Hamburg 
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
BSH Rostock 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 

   

Sollte eine Einsichtnahme gewünscht werden, wird 
um eine Anmeldung zur Terminvereinbarung unter 
der genannten Adresse oder per E-Mail an Ein-
gangOdM@bsh.de  gebeten. 
 

 If inspection is desired, please register for an appoint-
ment at the above address or by e-mail to 
 
EingangOdM@bsh.de. 
 

Soweit die Übersendung des Entwurfs des Flächen-
entwicklungsplans und der Vorprüfung des Einzel-
falls zur Durchführung einer Strategischen Umwelt-
prüfung in Papierform gewünscht sein sollte, bitte ich 
um entsprechende Mitteilung unter der genannten  
Adresse oder per E-Mail an EingangOdM@bsh.de. 

 If you would like to receive the draft of the Site De-
velopment Plan and the preliminary examination of 
the individual case for the implementation of a strate-
gic environmental assessment in paper form, please 
inform me at the above address or by e-mail to 
EingangOdM@bsh.de. 

   

Der Entwurf des Flächenentwicklungsplans und 
die Vorprüfung des Einzelfalls zur Durchführung der 
Strategischen Umweltprüfung sind auf der Internet-
seite des BSH unter: 
 
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/ 
Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html 
abrufbar. 
 
Es besteht für die Öffentlichkeit die Gelegenheit, sich 
bis zum 17. November 2021 zum Entwurf des Flä-
chenentwicklungsplans sowie der Vorprüfung des 
Einzelfalls zu äußern. 

 The draft of the Site Development Plan and the pre-
liminary examination of the individual case for the 
implementation of the strategic environmental assess-
ment are available on the BSH website at: 
 
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/ 
Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html. 
 
 
The public has the opportunity to comment on the 
draft Site Development Plan and the preliminary 
examination of the individual case until 17 Novem-
ber 2021. 

   

Aufgrund des Zeitrahmens für die Änderung des Flä-
chenentwicklungsplans und die Vorprüfung des Ein-
zelfalls zur Durchführung der Strategischen Umwelt-
prüfung ist die Frist zur Stellungnahme und Äußerung 
grundsätzlich nicht verlängerbar. Es wird darauf hin-
gewiesen, dass mit Ablauf der Äußerungsfrist alle Äu-
ßerungen ausgeschlossen sind, die nicht auf beson-
deren privatrechtlichen Titeln beruhen. 

 Due to the time frame for the update of the Site Devel-
opment Plan and the preliminary examination of the 
individual case for the implementation of the strategic 
environmental assessment, the deadline for com-
ments and statements cannot be extended in princi-
ple. It should be noted that upon expiry of the deadline 
for comments, all comments that are not based on 
specific private law titles are excluded. 

   

Es wird für die Übermittlung von Stellungnahmen bzw. 
Äußerungen darauf hingewiesen, dass Gegenstand 
der vorliegenden Änderung des Flächenentwicklungs-
plans ausschließlich die Festlegung des Testfelds im 
Küstenmeer von Mecklenburg-Vorpommern ist. 

 For the submission of comments and statements, 
please note that the subject of the present update to 
the Site Development Plan is exclusively the determi-
nation of the test field in the coastal sea of Mecklen-
burg-West Pomerania. 

  

https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html
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3.3 

Es wird gebeten, die Stellungnahmen bzw. Äußerun-
gen zu richten an: 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O/O33 (Ordnung des Meeres)  
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
oder per E-Mail an EingangOdM@bsh.de  

 Please send your comments or statements to: 
 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
Abteilung O/O33 (Ordnung des Meeres)  
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
or by e-mail to EingangOdM@bsh.de  

   

Grundsätzlich werden alle im Verfahren eingereichten 
Stellungnahmen und Äußerungen auf der BSH-Inter-
netseite veröffentlicht. Sollten Sie mit der Veröffentli-
chung nicht einverstanden sein, reichen Sie bitte zu-
sätzlich eine zur Veröffentlichung geeignete ge-
schwärzte Fassung ein. 

 In principle, all comments and statements submitted 
in the proceedings are published on the BSH website. 
If you do not agree to this publication, please also sub-
mit a redacted version suitable for publication. 

Eine Liste aller abgegebenen Stellungnahmen und 
Äußerungen wird veröffentlicht. 
 
 
Im Auftrag 
 
Verena Seemann 
 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
 
 
 

 A list of all statements and comments submitted will 
be published. 
 
 
For the Federal Maritime and Hydrographic Agency 
 
Verena Seemann 
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4003 Lfv. südöstliche Nordsee 2021

316000
B 1268

Bremerhaven
Unterfeuer
Turm, rot/weiß, horizontal gestreift
(26 m), kegelförmig, mit Galerie und
Kugel als Spitze

53°32,67' N
008°34,19' E

an der S-
Ecke der
Strandhallenkaje

Iso.W.4s 21 m W 8 M  
(T) Gelöscht
Verstärkt
in der Rcht-L. 006°, ohne
feste seitliche Begrenzung

(WSA Weser-Jade-Nordsee 115/21) 2021-37

316001
B 1268.1

Bremerhaven
Oberfeuer
Turm, braun (37 m), viereckig, mit
grünem Dach und Anbau

53°32,78' N
008°34,21' E

208 m vom
U-F.

Iso.W.4s 35 m W 8 M  
(T) Gelöscht
Verstärkt
in der Rcht-L. 006°

(WSA Weser-Jade-Nordsee 115/21) 2021-37
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